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Baiun K. Y. On the subject of German in institutions of secondary education (as the second foreign language)

The article explains the reasons for choosing German as the second foreign language in secondary education. The main
principles of teaching German in relation to the second foreign language are presented, taking into account the specific conditions
of study. As German and English are included in the German group, their common features are examined. The main factors that
cause students to lose interest in learning a foreign language are highlighted, since the problem of student activity becomes one
of the topical ones in educational practice, so an important task for those who learn a language is to arouse interest in the language,
to achieve a conscious attitude to the language. , which will improve student achievement. The article also addresses the issue
of solving the problem of loss of interest of students in the subject under study. There are also differences in learning a foreign
language from teaching other school subjects. The educational process is considered as a model of real intercultural communication,
which includes four stages of mastering foreign language communication, namely, the stage of formation of language skills, their
improvement, development of language skills and learning to communicate. The issue of organizing a German language lesson is
addressed, since the effective acquisition of language skills and information in the lesson is directly dependent on the organization
of the lesson. The study focuses on the development of non-standard lessons that will help solve many problems of successful
mastery of foreign language material, as it fully takes into account the age characteristics, interests, inclinations, abilities of each
student. Forms of non-standard lessons, factors that cause difficulties in actively mastering foreign language vocabulary are
considered. It has been found that video lessons that create a positive language environment in lessons and several times increase
students’motivation than classical teaching methods are effective in the lesson.
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bepesnesa 1. M.

3ACOBU OPTAHI3AIIT TPOBJIEMHO-OPIEHTOBAHOT'O HABYAHHSA
HA 3AHSATTAX AHIDIIACHKOI MOBHY Y BUIIIUX BINCHbKOBUX HABUAJIBHUX 3AKJIAJTAX

Posenaoaromsca 3acobu opeanizayii npobaeMHO-0pPIEHMOBAHO20 HABYAHHA HA 3AHAMMAX 3 AHRTIUCLKOI MOBU 8 BUUIUX Bill-
CbKOBUX HABUANLHUX 3aKAA0AX. 30KpeMa, pO3KPUBAEMbCS CYMHICIb MAKUX NOHAMb AK NPOOIEMHA CUMYAYIs, CKIAOHICMb, Mpyo-
nicmb. OcHo8Ha Y8aza 30cepeodrcyemvcs Ha meopemuKo-MemoOUdHUX 3acadax peanizayii npuHyuny npoonemMHochi 6 Memoouyi
Hasuanms aneniticbkoi mosu 6 BBH3. Bucgimmoomucsa yini ma pisni cghopmosanocmi dociiodncyearnozo asuwa. Ha ocnosi ananizy
neoazo2iunoi aimepamypu 00IpyHmMOoBYEMbCs MEMOOUKA CIMBOPEHHS MA BUKOPUCIAHHA NPOONEMHUX CUMYayill, 02080PIOEMbCSL,
WO NPaKmuyHi 0COOIUBOCHT BUKOPUCTNANHA NPOONIEMHO-OPIEHIOB8AH020 HAGYAHHS HA 3AHAMMAX 3 AHSTIUCLKOT MOBU npogheciii-
HO20 CRIIKYBAHHS NPOSIGNSIOMbCAL 8 Peanizayii mexHono2ii npobieMHo20 HAGYaHHs came nid Kepishuymeom suxiaoauis. Opea-
HI3aYis HABUAILHUX 3AHAMb NEpeddayae CMeOPeHHs MAaKux CUmyayit Camum GUKIA0ayem I aKmueHy OLLIbHICHb KYPCAHMIB no
ix supiutentio, 8 pe3yrbmami 4o2o i 8106Y8aembCs MBopUe 080N00IHHA SHAHHAMU, HABUYKAMU, BMIHHAMU | PO3BUMOK PO3YMOBUX
30i0HOCmell. 3a3HAUAEMbC MAKONC, WO KOHYENYis O0CTIONCEHHS 3a0e3neUyembCs €OHICIIO Memo00I02IUH020, MEOPEmMUYHO20
ma MemoouyHo2o acnekmis. 11i0kpeciioemvcs 6ancauea ponb GUKOPUCIIAHHS NPOOIEMHO-OPIEHMOSAHUX CUNTYAYItl 8 CHIUMYIAYIT
NI3HABANLHOL OILILHOCII KYPCAHMIB, o 6ede 00 (YopMyBaHHs CIMINKO20 DANCAHHS GUBYAMU THO3EMHY MOBU, 800CKOHAIIOBAMU
€601 HABUUKI THILOMOBHOT KOMYHIKAYii. Ycnix inmenekmyansHo2o po3eumKy KypCaHmis 8Uux 8iticCbKOBUX HABYANbHUX 3aK1A0I8
00CSA2AEMbCA 2006HUM YUHOM HA 3AHAMMI, KOIU GUKNIAOAY OP2AHI308Y€ NIZHABANLHY CUCMEMAMUYHY OIAIbHICIb KYPCAHMIS.
B cmammi nioxkpecnioemucs, wjo cymuicns npoOnemMHo-opicHmosan020 3aHAMMA MOXHCHA OXONUMU 0OHIEI0 Ppazoio — meopue
3ACBOCHHS 3HAHb, KOMU HA 3AHAMI KYPCAHM NPOXOOUMb 6Ce NAHKU HAYKOBOI MEOPHOCMI: NOCMAHOBKY NPoOIeMU | ROWYK pilueH-
HA — HA emani 86e0eHH s 3HAHb, 8UPA3 PilueHHs | peani3ayiio npoOyKmy — Ha emani 6iomeoperHs (npomosnanns) 3nans. Cmamms
HA2ONOWLYE HA eqheKMUGHOCMI 3aCMoCy8arHA 00panOi Nedazo2iuHOi MexXHON02Il, GUCEIMNIOE MEMOOUYHT NPULIOMU CIBOPEHHS NPO-
OnemHUX cumyayiti, MemoOUyHUX 3acodi8 Opeanizayii npoOIEMHO-NOULYKOBO20 NIOXOJY, WO 6 YLIOMY CHPUSIE GUPILUEHHIO 3A60AHb
ma yineil cy4acHoeo 3aHAmMms 3 AH2NIUCLKOI MOBU NPOGHECiliHO20 CRIIKY8AHHS.

Kntouosi cnosa: npobrnemno-opienmosanutl nioxio, npoonemue Ha8UAHHA, NPOOIeMHI cumyayii, meopyicms, npooreMHi
3A60aHHS, CKIAOHICMb, MPYOHICIb, CEIMO2TI0, PO3YMOBA 83AEMOOIS, MEMOO HABUAHHS.

B cyuacHux yMoBax MiXHapOJIHOTO BifiCBKOBOTO CHiBPOOITHHIITBA HEOOXiAHO OyayBaTu KOHCTPYKTHMBHI B3a-
€MOBIIHOCHHH 3 NPOBIAHUMHU KpaiHamu Ta npuBoanTH 3C YkpaiHu y BiNOBiAHICTb 10 BUMOT cTaHaapTis HATO.
VY 3B’s3Ky 3 UM, 3pPOCTAIOTh BUMOTHU IIOJ0 MiJBUILEHHS IKOCTI HaBUaHHS Ta MOUIYK e()eKTUBHUX METOJIB 1 TeX-
HOJIOTi1H BUKJanaHHs iHo3eMHOI MoBU KypcanTaM BBH3. Tlomnryk Ta 3anpoBakeHHs Cy4acHUX 3ac00iB HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBH BHKJIMKaHUH MOTPEOOIO IepKaBH Y BUCOKOKBaITi(hikoBaHHUX (DaxXiBIIX, 3AaTHUX IO IUIOBOTO CIILI-
KyBaHHsI 3 THO3eMHUMU TapTHepaMHu. [TpsMuM BioOpaKeHHSIM CyYacHHX IHTErpaliiHuX NporieciB y chepl HayKu
Ta Yy JKUTTI CYCIIJIbCTBA € 3aCTOCYBAaHHS BHKJIaJa4aMH TEXHOJIOTI mpobiaemMHoro HaruaHHs y BH3, B Tomy umci
BiICEKOBOMY.

[aTerparniitni nporecu y mpodeciifHiid 0CBiTI OCTAHHIMH POKaMH TIOCITAIOTh OUTBIIT BAYKIIMBIIIE MICIE, OCKUIBKH
BOHH CIIPSIMOBAHI Ha peai3alfilo HOBUX OCBITHIX i/1ealliB — (JOPMyBaHHS IUTICHOT CHCTEMH 3HAHb 1 BMiHb 0COOHC-
TOCTI, PO3BHTOK IX TBOPUUX 3AIOHOCTEH Ta MOTCHIIHHUX MOXIIUBOCTeH. Came TOMy JIOCIHIKeHHS 3ac00iB opraHi-
3arii npo6iaeMHoro HaBuaHHs y BH3, B ToMy umcii BificbKOBOMY IPUBEPTAE HAILY OCOOIMBY yBary.
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PymriiiHoro cmitoro Oyb-sIKOTO PO3BUTKY € IMOJOJAHHS BIAMOBIAHUX MPOTHPIY. A TOJONAHHS IUX MPOTHPIU
3aBK/IM TTOB’sI3aHE 3 MIEBHUMU 310HOCTSIMH. BOHM NPUTTYCKAIOTh YMIHHS aJICKBaTHO OIIIHUTH CUTYAIF0, BUSBUTH
MPUYMHA BUHUKHEHHS TPYAHOILIB i MPoOieM y mismbHOCTI (mpodeciitHoi, 0cOOMCTICHOT), a TaKoX CIUTaHyBaTH
1 3MIUCHATH CTeMialibHy JisSUTBHICTh OO MTOIOJIAHHS IIUX TPYAHOINIB (TpoTupiv). HaBuanbsHUi niporec moTpioHO
OpTaHi3yBaTH TAKUM YHHOM, 100 «BHPOIIYBATH» IIi 31i0HOCTI y MaiOyTHIX (axiBuis. OTke, HABYAIBHUI TPOLIEC
MMOBUHEH MOJEIOBATH MPOIIeC BUHUKHEHHS 1 [TOJI0JaHHs CYTIEPEYHOCTEH, alle Ha HaBYaIbHOMY 3MicTi. Llum BUMO-
raM, Ha Hally JTyMKY, CbOTO/IHI HalfO1bIIIOK0 MipOIO BiANOBiJa€ NPOOIEMHE HABUAHHS.

Mema cmammi — cxapakmepusyeamu 3acoou opeanizayii npodiIemMHO-OPIEHMOBAH020 HABUAHH HA 3AHAM-
MSX 3 AH2AIUCHKOT MOBU 8 BULYUX BILICHKOBUX HABUANbHUX 3AKIA0AX, BUCEIMIEHHT Yinell ma pienie chopmosanocmi
00CTI0HCYBAHO20 ABUUYAL.

VY 70-80 poxax XX CTOMITTS KOHIICTIIIO MPOOJEMHOro HaBuyaHHs po3BuBad A. M. Auekcrok, 1. . Jlepuep,
M. M. Ckarkin, A. M. Martomkid, M. 1. Maxmyrtos, M. 1. Kpynsik, T. B. Kyapsieues, C. ®. XKyiikos, H. I'. [aiipi,
B. B. 3a6orin, JI. C. Aizepman Ta iHm, B [Toiemi — B. Okonb, Y. KynuceBnd. CyTHICTB ITi€] KOHIICTIIIT, HA JTyMKY
OJIHOTO 3 BUJIATHHX TEOPETHKIB 1 PAKTUKIB MPOOJIEMHOT0 HaB4YaHHs BiHiieHTa OKOHS, MOJIATAE B TOMY, 10 TIPOOIEMHE
HaBYaHHSI TPYHTYETHCS HE Ha Iepeadi TOToBOI iH(popMartii, a Ha OTPUMaHHI IEBHUX 3HAHb 1 YMIHb IIUTSIXOM BHPIIICHHS
TEOPETHYHHX 1 MPaKTHIHKX MpodieM. 3a B. OxoHeM, MaliCTEpHICTh Tearora «ImepeayciM BISBISETHCS B OpraHizamii
NpOOJIIEMHUX CHUTYallilf, TAK BHKJIaAad Ma€e OyTH JENIKaTHUM, ajle YBaKHMM JIO0 BCBOTO PEXHCEPOM, SIKHI HEIIOMITHO
JUISL YUHIB YBOAUTS 1X y CBIT HAayKH, TEXHIKM 1 MUCTELTBA — y CBIT JIFOICHKOI KyIbTypu» [6, c. 14]. Bunarauit nenaror
1. 5. Jlepuep nae cBoe 0OIpyHTYBaHHS aHAII30BaHOI KOHIIEMIIT, BIH BBAXKa€, 110 MPOOIEMHE HABYaHHS MOJIATAE B TOMY,
«I110 B MPOIIEC] TBOPUOTO BUPIIICHHS YUHAMHU IPoOIeM 1 MpoOIeMHUX 3aBIaHb y MEBHIM cucTeMi BiIOyBaeThCsl TBOpUE
3aCBOEHHSI 3HAHb 1 yMiHb, OBOJIOJIHHS IOCB1I0M TBOPUOI AiSUIHOCTI Ta OPMYBaHHS CYCIIIbHOT aKTUBHOCTI BUCOKO PO3-
BUHEHO1, CBIIOMOT ocobucTocti» [4, ¢. 34]. BueHuii BBOMUTS 1 BU3HAYA€ TaKi MOHATTS, SIK [IpoOieMa, POOIeMHE 3aITH-
TaHHS Ta MpodsieMHa cutyarisi. L{i monoykeHHs 30iratoThesl 3 MO3HUINEK BUIATHOTO pra'iHCLKoro nenarora A. M. Asek-
CIOKa TIPO Te, IO yCBl,E[OMJ'IeHa CTYIICHTOM TIpo0IIeMa Ipchq)opMyGTLCﬂ B Hp06J'ICMHy CHTYaIIO.

OcobmuBoi 3H8Hy1.I_IOCT1 HaOyBarOTh caMe 3aco0W opraHizaii npo6neMH0 -OpIEHTOBAHOTO HABYAHHS TIPH IiJI-
TOTOBIII KypcaHTiB BilicbkkoBux BH3. HaBuanbHuit mporec moTpiOHO opraHizyBaTH TaKUM YHHOM, 1100 «BUPOIILY-
BaT» IIi 31i0HOCTI y MaOyTHIX o¢irepiB. 3BiCHO, 10 BUKJIAa4 IOBHHEH CIIEPIITY BU3HAYUTH CYTIEPEYHOCTI, TIOTIM
copMyITIOBaTH IPOOIEMY 1 CTBOPUTH MPOOICMHY CI/ITyaLII}O [TpaBunsHO C(bopMynLOBaHa JUAKTUYIHA TIpo0dieMa,
3 OJfHOTO OOKY, CTIUPAETHCS HA 3HAHHS, SKUMH BOJIOJIIFOTh KypCaHTH, a 3 1HIIOTO — JIOTIOMarae BU3HAUYEHHIO MeB-
HUX MPOTAJIMH Y CUCTEeMI IXHIX 3HaHb. Y 3B 53Ky 3 LIUM IiJl MOHATTAM «IUJaKTUYHA TPpodIeMay» OyneMo po3yMiTH
OpraHi3oBaHy 3 IEBHOIO METOIO, ICHO BU3HAUEHY i YCBIIOMIIEHY TEOpETHUHY a00 MPAaKTUUHY TPYAHICTb, 1110 IOTpe-
OyIOTb PO3B’A3aHHA, BUBUEHHS, JOCiKeHHA. CyTTEBOIO O3HAKOIO MPOOIEeMHU € Te, 110 BOHA MOEJHYE €EMEHTH
3HAHHS | He3HAHHS, CIIPHSIE€ BHHUKHCHHIO TIEBHUX 3B’ S3KiB MXK HUMH, HaJa€ MOIITOBX IO JIOTIYHOTO MUCIICHHSI.

L. 5. JlepHep Hamgae HaMm KiacH(iKaIito METOIB IIPOOIECMHOTO HABYAHHS:

— IpoONeMHUH BUKIA] (CTBOPUBIIM MPOOJIEMHY CHUTYallil0, BUKJIAAAd HE JIUIIC T0A€ OCTaTOYHE BUPIMICHHS
mpoOemMHu, ane i JEMOHCTPYE caM IPOIeC BUPIIICHHS);

— YaCTKOBO-TIONTYKOBHH (BUKJIa/1au TIAHY€E KPOKH BUPIMICHHS MPOOJIEMH, a KypPCaHT CAMOCTIHHO T1 BUPIIIYE);

— JIOCHITHUIIBKUI (BUKIIa/1ad OPTaHi30BY€e TBOPYY, MONIYKOBY JisUTBHICTh KypCaHTa 3 BUPIIICHHS HOBUX IPO-
onem) [4, c. 46].

Axanemik AITH Ykpaiau A. M. Anekciok miarpumye kiaacudikamnito . 5. Jlepaepa, sika BpaxoBye pi3HUH piBECHb
CaMOCTIHHOCTI Ta aKTUBHOCTI THX, XTO BUUTKCS, 1 10JIA€, IO KOKHUHN 13 IUX METOIB MOXKE BUSBIISITUCS y CIIOBEC-
Hil, MpakTH4Hil 1 HaouHil Popmax. Koxna mpobneMHa cutyallis noTpedye MpoILyKTHBHOT MOBICHHEBO-PO3YMO-
BOT akTUBHOCTI. A. M. MaTIONIKiH HAroJjouIye, M0 «B YMOBax MpOOJIEMHOT0 HaBYaHHS MPOIIEC 3aCBOEHHS 3HAHb
nepecrae OyTH JIUILE IHTENEKTyaJbHUM MPOLIECOM, BiH CTa€ MpolecoM ocoducticHum» [5, ¢. 126]. Came Tomy
BiH J103BOJISIE TIOEJHATH MPOLIEC HABYAHHS 1 MPOLIEC BUXOBAaHH:, MPOLIEC 3aCBOIOBAHHS 3HaHb 1 mpouec Gpopmy-
BaHHA cBiTODIIAY. Llei mocmigHuK Tako IMpUaLIse 6araTto yBaru CTBOPESHHIO Ta BU3HAYCHHIO IIPOOJIEMHOI CUTYa-
mii. Tak, A. M. MarromikiH BBaXae, 110 «MpoOIeMHa CUTYAaITis — 1€ 0COOIMBHI BU PO3yMOBOT B3aeMO/IiT cy0’€KTa
ITiJ] Yac BUKOHAHHS HUAM 3aBJaHHS, KM BUMAarae 3HaWTH HOBI, paHilllc HEBiIOMi Cy0’€KTOBI 3HAHHS YH 3aCO0H
mii» [5, ¢.47]. [ligkpecmoodn came po3yMOBY JIsTBHICTB i1 9ac BUPIMICHHSI TPOOIeMHUX UTaHb, M. M. Diyna
TaKOXX ITOJAa€ BU3HAYCHHS I XapaKTepUCTUKY NMPOOIEeMHOTr0o HaBYaHHs. Bin Haromormrye, mo nmpoOiieMHe HaBUYaHHS
€ «OIHNM i3 3ac00iB PO3BUTKY aKTHBHOCTI, CAMOCTIHHOCTI THX, XTO HABYAETHCS, PO3KPUTTS PO3YMOBHX 3/110HOCTEH,
1m0 e(heKTUBHO BILTMBAE HA Kpallle 3aCBOEHHS MaTepiary, BHOCUTh CIEMEHTH 3aXOIUICHHS, TOMY IIO BUUTH JOJIATH
MIEPENIKO/IU Ta TPyAHOIII»[8, c. 104].

Age, mpoOiieMHe HaBUaHHS, Ha AyMKy B. B. fIrymosa, Mae cBO1 HElONiKH, TOMY IO HOTO «HE 3aBXKIM MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH 4epe3 CKIAJHICTh MaTepiaiy, [0 BUBYAETHCS, HEMATOTOBICHICTh Cy0’ €KTIB HABYAIBHOTO MPO-
uecy. HarieBHe, BunpaBaoBye cede KOMIUIEKCHE BUKOPUCTAHHS TPAJAULIIHHOTO Ta MPOOIEMHOr0 HaBYaHHS, SIKi B3a-
€MHO JIOTIOBHIOIOTh OJIHE OJTHOTO 1 KOMIICHCYIOTh HEOMKu» [9, ¢. 56].

OTxe, y IeJarorigxii Jliteparypi mig mpoOIeMHAM HABUYAHHSM PO3YyMilOTh HABYAIbHO-ITI3HABAIBHY JisUTbHICT
KYPCAaHTIB 13 3aCBOEHHSM 3HaHb Ta CIIOCOOIB ISIIBHOCTI HA OCHOBI CTBOPECHHS il PO3B’3yBaHHS MPOOIEMHUX CUTY-
aniit. BUXoas4u 3 boro, OCHOBHOIO KaTeropiero MpoOJIeMHOT0 HABYaHHS € IPOOIeMHA CUTYAITIs, TTiJ] SKOK PO3yMi-
FOTh IHTEIIEKTYaJIbHE YTPYJIHCHHS, 10 BUHUKA€E B KypCaHTa, KOJIM BiH HE B 3M031 Ha OCHOBI CBOIX 3HaHb 1 JIOCBITY
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MTOSICHUTH sIBHIIE, (DaKT, HE MOXKE JIOCSATTH METH BXKE BIJIOMUMH CIoco0amMu, a00 KOJIM BHHUKAE MPOTUPIYYS MiXK
y’Ke BiJOMAMH 1 HOBUMH 3HAaHHSIMHU.

TakuM YMHOM, aKTYaJIbHICTh TEMU BU3HAYAETHCS HACTYITHUM:

— BIPOBAJKCHHS MPOOJIEMHO-OPIEHTOBAHOTO HAaBUAHH:I B BilichkoBUX BH3 HemocTaTHBO OCIiKEHE B IIIIOMY;

— 3acobu opranizaiii npoOJIeMHO-0Opi€HTOBAHOTO HaBUaHHS B BilicbkoBrx BH3 MaroTh cBOi 0cobimBOCTI Ta iX
e(heKTUBHICTb 3a0€e3MeUy€eThCsl IEBHUMH YMOBaMU;

— npo6IeMHe HaBYaHHS BIUIMBAE HA PIBEHb PO3YMOBUX 3/110HOCTEN KYPCaHTIB;

O06’€exTOM IOCIIHKEHHS — HaBYAJIbHUI mpouec B BilicbkoBux BH3.

[Ipenmet nocnimpkeHHs — 0COOIMBOCTI BIIPOBAHKEHHS IPOOIEeMHO-0pI€EHTOBAHOTO HaBYaHH4 B BificbkoBux BH3.

[IpobnemHO-0OpieHTOBaHE HaBYaHHs B BificbkoBux BH3 Mae edekTUBHHI BIUIMB Ha Mi3HABaJbHY MisUIBHICTH
KypCaHTIB IIPH YMOBI, SIKIIO BUKJIAga¥ 3HAE OCOONMBOCTI METOAWKHU MPOOJIEMHOTO HABYAHHS, BOJOMAIE€ BMiHHIMUA
HOro 3acTOoCyBaHHs Ta 3ac00aMH OpraHizallii B HaBYaJILHOMY Ipolieci 1 0e3mocepeHbo, Oyle BUKOPUCTOBYBATH
Horo B HaBYANBHIN MisIbHOCTI. OCOONMBICTIO TPOOIIEMHOTO HABYAHHS € TAKOX TE, 10 BOHO 3MIHIOE€ MOTHBAIIIIO
Mi3HABAJIBHOI JISITLHOCTI: TIPOBIIHUMHU CTAIOTh MMi3HABAIBHO-CIIOHYKAIbHI (1HTENIeKTyallbHi) MOTHBH. [HTEpecC 1o
HaBYaHHS BUHHUKAE Y 3B’S3KY 3 MPOOJIEMOIO 1 pO3TOPTAETHCS Y MPOIECi PO3yMOBOT Mpalli, OB’ SI3aHOT 3 MOITyKaMH
Ta 3HAXOPKCHHSM PIllICHHS TPOOIEMHOTO 3aBJJaHHs 200 CYKyITHOCTI 3aBaaHb. Ha 1iix 3acagax BUHUKAE BHYTPIIITHS
3aI[IKaBJICHICTh, 1[0 MEPETBOPIOETHCS y UMHHUK aKTHBi3allii HaBUAJILHOTO MpOIecy Ta ¢(EeKTUBHOCTI HAaBUAHHS.
IlizHaBambHAa MOTHBAIlSl CIIOHYKAa€ KypCaHTAa PO3BUBATH CBOI CXMJIBHOCTI Ta MOXIMBOCTI. Ilpolec moscHeHHs
Martepiaiy, 10 CTAHOBUTb 3MiCT MPOOIEMHOTO 3aBAaHHs, TAKOXK BUMarae JOTPUMaHHs IEBHUX YMOB:

1. HaBuanbpHMii MaTepiai NOSCHIOIOTH MICIs 3alUTaHb KypCaHTIB, 1110 BUHUKIIM B HUX y TPoOIeMHil cuTyarii.
VY Takuii cnocid HocsraroTh 3aI0BOJICHHS MTOTPEON B HOBUX 3HAHHSIX, Mi3HABaJIbHOTO iHTepecy. [1ix mosicHeHHIM
HABYaJIbHOTO MaTepiary po3yMiloTh pi3HOMaHITHI METOIM Ta 3aCO0M MOJaHHS iH(popMalIii.

2. Ilim yac BHKIaQy HaBYAIBHOTO MaTepiary HEOOXiJTHO BpaXOBYBaTH PiBCHb 3HAHb KYPCAHTIB, MiJATBEPIKY-
BaTH MpaBWIbHE pillleHHs a00 y pa3i HeoOXiTHOCTI MPOJIEMOHCTPYBATH HOBY 3aKOHOMIPHICTh Ta CIIOCIO Jii, SKII0
KypCaHTH HE BIIOPAJINCS 3 PO3B’SI3aHHAM MTPOOIEeMHOI cuTyamii. Ko HaBdaHHI MPOXOIUTH Y (POPMi IPAKTUIHOTO
3aHATTSA, CEMiHAPY-TUCKYCii 4 ceMiHapy-IpaKTUKyMy, TO KypCaHTH MAalOTh CIOYaTKy OTPHMATH, a TOTIM 3acTo-
CyBaTH HEOOX1JIHI BiJoMOCTi ab0 croci0 il A BUKOHAHHS MPOOJIEMHOTO 3aBAaHHs. SKio mpoOlieMHe 3aBIaHHs
3aHAJTO CKJIQJHE JUI NEBHOI IPYITH KypCaHTIB, 10r0 MOXXHA PO3JAUTUTH Ha HU3KY YaCTKOBHUX MPOOIEMHUX 3aBJaHb
TakK, 00 iX PO3B’A3aHHA CTAJIO JOCTYITHUM JJISl HHX.

Y BUILIN WKOJI PO3PI3HIIOTH YOTUPU OCHOBHI (hopMHU MpoOIIEMHOTO HABYAHHSA:

1. IlpobneMHuil BUKJIa ] HAaBUAJIBHOTO MaTepiady B MOHOJOTIUYHOMY PEXUMI JIEKIil 4K A1aJO0riYHOMY PeKUMI
ceMiHapy.

2. [IpobnemMHuUii BUKIJIA] HABYAJIBLHOTO MaTepialy Ha JIEKLii, KOJIM BUKJIagay CTaBUTh NPOOJIEMHI TMTaHHS, BUCY-
Bae MPOOJIEMHI 3aBIAHHS i caM X BHPIIITY€, IIPH IEOMY KYPCAHTH JIUIIE YSBHO MiIKIIOYAIOTHCS 10 MTOMIYKY PIIICHHS.

3. YacTKOBO-MOINYKOBA JISUTBHICTh Y MPOIEC] BUKOHAHHS EKCIIEPHMEHTY, I Yac MpOOJeMHHUX CEeMiHapiB,
eBpPHCTUYHUX Oeciy. Bukiamad 3a3naneriip BU3HaYa€e MpooeMy, BUPIIICHHS SIKOT CIIUPAETHCS Ha Ty 0a3y 3HaHb, SIKY
MTOBUHHI MaTH KypCaHTH, TOOTO IMUTAHHsI MOBUHHI BUKIIUKATH THTEICKTYaJIbHI YTPYIHEHHS y KYPCAHTIB 1 TOTpe0y-
IOTh IUTIECIIPSIMOBAHOTO MUCIICHHEBOTO ITOIITYKY.

4. CaMocTiifHa JOCHiIHA MiSTBHICT, KOJIM KypCaHTH CaMOCTIHHO (hOPMYIIOIOTE TPOOIeMy Ta PO3B’A3yIOTh ii.

JloIiIbHO BHKOPHCTOBYBAaTH KOMIIOHEHTH TPOOJEMHOTO HAaBYaHHS CaMe Ha eTali MOTHBAIli HaBYAIBHOTO
3aHATTS, KOJM B KypCaHTIB (DOPMYETHCS Mi3HABAIBHUH IHTEpeC Ta YiTKE YCBiIOMIIEHHS TOTO, IO OYiKyBaTH BiX
YPOKY:

* «3auByit!» (mogava 1ikaBoro (hakTy, Mojii, HEOIHO3HAYHOTO erirpada);

* «@anTacTUYHa J00aBKay (IIepeHECEHHs PealbHOIO B MallOyTHE);

* «KpocBopay» (po3ragaru, 3a0BHUTH, BA3HAYUTH KIIFOUOBE CIIOBO a00OCTBOPUTH CaMOMY );

* «Kaprunna ranepes» (Ha OCHOBI KUTBKOX KapTUH a00 OTHOTUITHUX 300pa’keHb 3HAWTH 1 BU3HAYUTHU CILUTEHY
03HaKY);

* «Acoriarii» (ompaIroBaHHsI HOBUX CIIIB y TBOPI 3a JIOTIOMOTOIO acoIlialliif);

* «JHTENEeKTyabHA PO3MUHKAY (ABA-TPH CKIATHNUX 3aUTAHHS IS 3’ICYBaHHS HOBUX TIOHSTD);

* «[IpaBna-Henpasma» (yHiBepcaibHa BIIPaBa, Ika HABUA€ CHCTEMaTH3yBAaTH yKe BiToMY iH(OopMaIliro, 38’ 13yBaTn
BOEJIMHO OKPEMI MOHATTS, YBKHO CIIyXaTH il aHANi3yBaTH IIMTAHHSA);

* «Bipro-He-Bipio» (KypcaHTH HOTOKYIOTECS 00 3aMepedyloTh 3alPOIIOHOBAHE TBEPHKCHHS);

* «3Haliau NOMUJIKY» (BUKJIaJa4 HABMUCHE TPHUITYCKA€THCS TIOMUIIKH, SIKY HEOOX1HO BUSBUTH);

* «bnin-onutyBaHHM» (poO0Ta B Mapax, KOJIU KypCaHT CTaBUTh MUTAHHS CYCiTy).

YMOBH yCHiLTHOI opraHizaiii mpo61eMHOro HaBuYaHHS:

1. [TizroToBKa BHKIIa/1a4a, sIKa BUMArae TTHOOKOTO 3HAHHS CBOTO MPEAMETa, HOBUX HAyKOBUX KOHIICTIIIH, ITif-
XOJIiB; BUCOKOTO piBH}I OCBIUCHOCTI, @ TAKOXK BOJIOAIHHS METOIHKOIO np06neMH0ro HaBYAHHS, 110 nepez[6at1ae mepi
3a Bce yM1HH${ JaIOr9HOTO z[o6p03nanBoro CITKyBaHHS 3 KypCaHTaMH; YMiHb 320X0YCHHSI KypcaHTlB JI0 CaMo-
CTIMHUX TTi3HABATBHUX nomquB YBa)KHE CTABJICHHS JIO TyMOK, TilTOTE€3, BHCIOBIIOBAHb KypcaHTlB 3a0e3MmeueHHS
MTOCHIBHOL p060TH KypcaHTlB 3 THMH YU 1HIOITMMHA TPOOJIEMHUMH 3aBIAHHSIMH, TOOTO PaIliOHAIFHOTO CITiBBiIHO-
IICHHS BiIOMOTO i HEBiIOMOTO.
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2. [TigroroBneHicTh KypcaHTIB: 3a0€3IEYCHHS JOCTATHROT MOTHBAIIIT, sIKa 3/1aTHA BUKIIMKATH THTEPEC JI0 3MICTYy
MPOOJIEMH; CTYITIHb BOJIOMIHHS PUHOMaMK PO3YMOBOI JiSUTBHOCTI; 3HAHHS (DaKTHYHOTO TIPOTPAMOBOTO MaTrepialy.

3. HaykoBo-MeToaudHa 3a0€311eUeHICTh MPOIIeCy HaBYaHHS ISl CTBOPEHHS MPOOIEMHNX CHTYAIi.

4. YpaxyBaHHsI 0COOJIMBOCTEH KOHKPETHOT JUCHMILIIHH, TEMH, SIKy BUBYAIOTh, @ TAKOXK 4acy, BiJJBECHOIO 3a
porpamMoro (IpoOneMHe HAaBUAHHS BHMAarae 3HaYHHUX BHTPAT 4acy, TOMY B IIEBHOMY 00’€Mi BHKOPHCTOBYETHCS
HEYacTo).

TakuM YMHOM, 3aBISIKM BIAJIOMY IMO€IHAHHIO METOMIB y HABYAIBHOMY IPOIECi, MPAaBUILHO BU3HAYCHOMY
3aBIaHHIO, CTBOPEHHIO MPOOIEMHHX CUTYalill y THX, XTO HABYAETHCS, 3 SBISAETHCS 3aI[IKABICHICTh B OTPUMAHHI
HOBOT /Il HUX 1H(MOpMAIil, MO CHpPUSIE PO3BUTKY MOTHBAIIi HABYAIBHO-ITI3HABAIBGHOI IISUTBHOCTI, CTHMYJIIOE
TBOPYY aKTHUBHICTB 1 CAMOCTIHHICTD MPH BUPILICHHI HABYAIBHUX MpooOiaeM. Tak, i1 yac HaBYaHHS 3a METOIUKOIO
BIIPOBA KEHHS TIPOOJIEMHOTO HABYAHHS KypCaHTH MPOXOSATH uepe3 TPH CTalii B ONaHyBaHHI MarepiajioM, OCKUIbKH
KOYKHA 3 HUX BiIOWBA€E BIAMOBIIHY JAHKY ITPOIECY 3aCBOEHHS: CIIPUHHSTTSA — OCMHUCIICHHS — 3acToCcyBaHHS. OTXKe
e(ekTUBHA OpraHizallisi mpoOJIEeMHO-0PIEHTOBAHOTO HABYAHHS CIIPHSIE PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIICHHSI Ta JI03BO-
JI5l€ MAKCHMAITBHO TiIBUIIUTH €(EKTUBHICTH OCBITHBOTO IMPOIECY, 1A€ MOXIUBICTH CTBOPUTH TaKi YMOBH, KOJIH
BCi KypCaHTH 3aJIy4aroThCsl 710 aKTHBHOI, TBOPUOi HABYAIBHOI AiSUTBHOCTI, MPOLIECY CAaMOHABYaHHS, caMmopeatiza-
111, BYaThCS CIHUIKYBAaTHCh, CIIBIPALIOBATH, 1[0 BIATIOBIa€e MOTPeOdi Jep)kaBU y BUCOKOKBai(hikoBaHUX (DaxXiBISX,
3JIaTHUX JIO JIJTOBOTO CITUIKYBAHHS 3 IHO3EMHUMH MapTHEPAMU.
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Berezneva I. M. Aspects of organization of problem-oriented learning the English language in Higher Military
Establishment

The article deals with the means of organizing problem-oriented training at English lessons at higher military educational
establishments. In particular, the essence of such concepts as the problem situation, complexity, difficulty is revealed. The main
focus is at the theoretical and methodological foundations of the implementation of the problem principle in the methodology
of teaching English in high schools. The goals and levels of formation of the studied phenomenon are highlighted. Based
on the analysis of pedagogical literature, the methodology of creation and use of problem situations is substantiated, it is
stated that the practical features of using the problem-oriented training at English language communication are manifested in
the implementation of problem-based learning technology precisely under the guidance of teachers. The organization of training
involves the creation of such situations by the teacher and the active activity of cadets to solve them, resulting in a creative
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mastery of knowledge, skills, skills and development of mental abilities. It is also noted that the concept of research is ensured
by the unity of methodological, theoretical and methodological aspects. The importance of using problem-oriented situations
in stimulating the cognitive activity of cadets is emphasized, that leads to the formation of a stable desire to learn a foreign
language, to improve their foreign language communication skills. The success of the intellectual development of cadets of higher
military educational institutions is achieved mainly in the classroom, when the teacher organizes cognitive systematic activity
of cadets. The article emphasizes that the essence of problem-oriented occupation can be covered by one phrase — creative
mastering of knowledge, when the busy cadet goes through all the links of scientific creativity: problem statement and search
for a solution — at the stage of knowledge introduction, the expression of the solution and the realization of the product are
at the stage of knowledge reproduction. The article emphasizes the effectiveness of the application of the selected pedagogical
technology, highlights the methodical methods of creating problem situations, methodical means of organizing a problem-seeking
approach, which in general contributes to solve the problems and goals of modern English language vocational communication.

Key words: problem-oriented approach, problem learning, problem situations, creativity, problem tasks, complexity,
difficulty, outlook, mental interaction, teaching method.
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APPLICATION OF INFORMATION COMMUNICATION TECHNOLOGIES
AS MEANS OF KNOWLEDGE FORMATION IN THE FOREIGN LANGUAGE TEACHING
PROCESS IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

The article deals with the opportunities provided by information communication technologies (ICT) application in the foreign
language teaching process. The ICT- based educational tasks are identified. Different types of activity that facilitate the effective
mastering of various aspects of the language studied are described. The advantages of multimedia tools implementation in
the educational process of higher education are presented. Several options of multimedia courses used to organize the study
of theoretical material are presented. Moodle, as a multi-functionality system, implemented in foreign language classrooms to promote
students’ learning, is shown. The importance of the use of ICT at the lessons targeted to diversify the learning process and present
the training material more visual and accessible for students is highlighted. Integration of the information resources of the Internet into
the educational process to solve a number of didactic tasks more effectively is pointed out. Information communication technologies as
the mode of education used to support, enhance, and optimize the delivery of information are described. The role and the perspective
of teachers who implement ICT at the lessons, highlighting them as crucial players in the educational process, are focused on. The
methodological and didactic assumptions that allow us to identify several areas of study are analyzed. On-line activity as a learning
tool targeted not only to facilitate interaction and personal contact among people but also develop learning skills during classes in
the form of a complementary activity is identified. The key means for innovation in the form of the factors involved for the effective use
of ICT is examined. The importance of innovation as the impact of ICT on increasing the quality of education is underlined.

Key words: information communication technologies, multimedia courses, educational process, training material,
methodological assistance, learning skills, practical result, intercultural communication.

(cmammio nooano moeoio opuzinay)

“Technology is just a tool. In terms of getting

the kids working together

and motivating them, the teacher is the most important”
— Bill Gates.

Currently, when the need for knowledge of foreign languages is recognized as a demand of modern society,
contemporary communication-oriented education trains students to use a foreign language in real life for cultural,
professional and personal communication with representatives of other nationalities and social groups.

In the contemporary circumstances to study foreign language culture and develop communication skills in
English classes more successfully we should implement an effective pedagogical tool, such as ICT training. Teachers
note that ICT application helps to accelerate the learning process, increase students’ interest in the subject, improve
the level of comprehension skills, allow to individualize the educational activity and make it possible to avoid
the subjectivity of assessment. Using ICT at foreign language lessons makes it possible to diversify and increase
students’ interest in foreign language learning, as well as promote success in further activity connected with foreign
language application.

The purpose of the article is to study an urgent necessity for ICT-based education aimed to rationalize intellectual
activity globally by implementing new information communication technologies and increase the efficiency
and quality of highly-qualified specialists training with a new type of thinking that meets the requirements of post-
industrial society.
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